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Se declara abierta la sesión a las 15.20 horas.

TEMA 12 DEL PROGRAMA: INFORME DEL CONSEJO ECONOMICO y SOCIAL (continuacjón)
(A/C.3/~4/L.62, L.64, L.65, L.66, L.70, L.71, L.74, L.75, L.78, L.81, L.82, L.83,
L.84, L.85)

Proyectos de resolu~ión A/C.3/44/L.64, L.65, L.66, L.70, L.71, L.62 Y L.78

1. El Sr. NZENGEYA (Zaire), haciendo uso de la palabra en nombre de los
patrocinadores, presenta los proyectos de resolución A/C.3/44/L.64 sobre asistencia
humanitaria a los refugiados y las personas desplazadas en Djibouti, A/C.3/44/L.65
sobre la situación de los refugiados en el Sudán, A/C.3/44/L.66 sobre asistencia a
los refugiados en Soma1ia, A/C.3/44/L.70 sobre asistencia a los repatriados
voluntarios y a las personas desplazadas en el Chad, A/C.3/44/L.71 sobre asistencia
a los refugiados en Etiopía y a las personas que han regresado a ese país,
A/C.3/44/L.62 sobre asistencia a los refugiados y las personas desplazadas en
Malawi y A/C.3/44/L.78 sobre asistencia a los estudiantes refugiados en el Africa
meridional. El orador rinde homenaje a la Oficina del Alto Comisionado de las
Naciones Unidas para los Refugiados (OACNUR), a las organizaciones internacionales
de voluntarios y a todos los Estados africanos que han aceptado acoger a refugiados,
por su labor humanitaria y social. Sugiere que, habida cuenta de que Africa tiene
el mayor número de refugiados de todo el mundo, sería adecuado nombrar a un
africano para ocupar el cargo de adjunto del Alto Comisionado a fin de prestar
asistencia en lo que hace al problema de los refugiados en Africa.

2. En lo que atañe al proyecto de resolución A/C.3/44/L.64, a cuyos patrocinadores
se ha sumado Trinidad y Tabago, el orador dice que desde enero de 1988 se ha
identificado a un número de refugiados en Djibouti como nacionales del país y se
les ha otorgado el derecho de residir en éste, que un número de refugiados etíopes
se ha repatriado voluntariamente y permanecían unos 1.500 refugiados. Se ha
registrado la afluencia de otras 35.000 personas que aún no se han asentado.

3. En el Sudán - materia del proyecto de resolución A/C.3/44/L.65 -, el número de
refugiados asciende a 745.000, cifra que comprende a 350.000 nacionales de Etiopía,
más de la mitad de los cuales se ha establecido por iniciativa propia y no recibe
asistencia alguna, y a 83.500 nacionales de Uganda, que han consentido en regresar
voluntar;amente a su país. Con la asistencia de la OACNUR y el apoyo financiero
del Banco Mundial, los Estados Unidos de América, el Programa de las Naciones
Unidas para el Desarrollo y la Comunidad Europea, el Gobierno ha establecido un
programa multisectorial, pero la situación sigue originando graves preocupaciones.

4. Refiriéndose al proyecto de resolución A/C.3/44/L.66, a cuyos patrocinadores
se ha sumado Zambia, dice el orador que el número de refugiados en Somalia, uno de
los más elevados del mundo, fue del orden de 840.000 en 1986. Aunque disminuye el
número de refugiados, gracias al mejoramiento de la atmósfera política imperante en
la región, aún hay 600.000 refugiados en el país. A comienzos de 1989 se
celebraron negociaciones entre Somalia y Etiopía con miras a facilitar la
repatriación voluntaria de los refugiados etíopes. En cooperación con la OACNUR,
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el Programa Mundial de Alimentos, el Banco Mundial y la Comunidad Europea, el
Gobierno de Somalia ha otorgado prioridad a varios proyectos destinados a los
refugiados etíopes que permanecen en el país. En virtud de un acuerdo con
la OACNUR, el Gobierno ha presentado un presupuesto estimado de 24 millones de
dólares para 1990 al que han de contribuir varios organismos internacionales.

5.
del
como

Con respecto al proyecto de resolución dice el orador que en la última línea
párrafo 4 de la parte dispositiva se han reemplazado las palabras "tan pronto

lo permitan las circunstancias" por las palabras "en la medida de lo posible".

s

6. En cuanto al proyecto de resolución A/C.3/44/L.70, el orador destaca
el programa de repatriación de personas desplazadas en el Chad procedentes de
Benin, el Camerún, Nigeria y la República Centroafricana, establecido de
conformidad con la resolución 43/143 de la Asamblea General, en virtud del cual
unos 103.000 repatriados han recibido la asistencia prestada por la OACNUR.

7. En lo que atañe a Etiopía, el orador señala a la atención de la Comisión el
proyecto de resolución A/C.3/44/L.71, a cuyos patrocinadores se han sumado China,
la India, Swazilandia, Trinidad y Tabago y el Yemen. Es rápido el ritmo de la
afluencia a Etiopía de refugiados procedentes del Sudán, cuyo número asciende ahora
a más de 20.000, mientras que el número de refugiados de Somalia se eleva
a 350.000. Además, Etiopía hace frente al problema del retorno voluntario de sus
propios nacionales refugiados en Somalia y Djibouti. La situación es materia de
grave preocupación y el orador subraya la importancia del llamamiento que se hace
en el párrafo 2 de la parte dispositiva del proyecto de resolución.

8. Refiriéndose al proyecto de resolución A/C.3/44/L.62, el orador señala ~ue la
situación en el Africa meridional se ha deteriorado desde fines de 1987 debido a la
afluencia masiva a Ma1awi de refugiados procedentes de Mozambique, cuyo número
actual asciende a más de 645.000. En diciembre de 1988 se ha concertado un acuerdo
entre los Gobiernos de Malawi y Mozambique y la OACNUR para facilitar la
repatriación voluntaria de dichos refugiados tan pronto como la situación lo
permita; mientras tanto, sin embargo, deberán residir en campamentos pues no se
dispone de tierra cultivable uara que ellos puedan trabajarla a fin de satisfacer
sus propias necesidades.

9. Por último, el orador presenta el proyecto de resolución A/C.3/44/L.78, cuyo
objetivo es proporcionar conocimientos teóricos y técnicos a los jóvenes refugiados
en el Africa meridional para que puedan llevar una vida productiva en sus países de
asilo y se preparen para desempeñar un papel destacado cuando regresen a sus países
de origen. Aunque muchos de ellos retornarán cuando Namibia sea independiente,
muchos otros, nacionales de Sudáfrica en su mayoría, permanecerán en otros países
del Africa meridional para capacitarse.

10. Habida cuenta de sus propósitos humanitarios, el orador confía en que los
siete proyectos de resolución se aprobarán sin proceder a votación.
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Proyecto de resolución A/C.3/44/L.74

11. La Sra. AGUILERA (México) presenta, en nombre de los patrocinadores, el
proyecto de resolución A/C.3/44/L.74 sobre medidas para mejorar la situación y
garantizar el respeto de los derechos humanos y la dignidad de todos los
trabajadores migratorios. El Grupo de Trabajo encargado de elaborar una convención
internacional sobre la protección de los derechos de todos los trabajadores
migratorios y de sus familias ha aprobado ya un importante número de los artículos
del proyecto de convención, que abordan aspectos tales como la compensación por
muerte del trabajador migratorio o de sus familiares, salvaguardias del derecho
que asiste a los Estados de establecer criterios relativos a la admisión de
trabajadores migratorios y sus familiares y la obligación de los Estados de
adoptar legislaciones coherentes con las disposiciones de la Convención.

Proyecto de resolución A/C.3/44/L.75

12. La Sra. WARZAZI (Marruecos) presenta, en nombre de los patrocinadores el
proyecto de resolución A/C.3/44/L.75 sobre una conferencia mundial de derechos
humanos y dice que, pese a los resultados satisfactorios obtenidos con la
celebración en 1968 del Año Internacional de los Derechos Humanos y de la
Conferencia Internacional de Derechos Humanos, que tuvo lugar en Teherán, y pese a
la atmósfera internacional imperante, mucho queda por hacer para garantizar que los
hombres y las mujeres de todo el mundo puedan ejercer, en un pie de igualdad, todos
los derechos estipulados en la Declaración Universal de Derechos Humanos. Habida
cuenta de los prodigiosos avances de la ciencia y la tecnología, del impacto de las
comunicaciones - que acercan cada vez más a las personas - y del acuciante deseo de
todos los pueblos de vivir en paz y amistad, es necesario celebrar una segunda
conferencia internacional de derechos humanos para que todos los países puedan
hacer el inventario de los progresos y problemas que aún persisten y buscar
soluciones con un espíritu de cooperación.

Proyecto de resolución A/C.3/44/L.79

13. El Sr. OGURTSOV (República Socialista Soviética de Bielorrusia) presenta,
en nombre de los patrocinadores, el proyecto d~ resolución A/C.3/44/L.79 sobre
la situación de la Convención para la Prevención y la Sanción del Delito de
Genocidio, en la que se insta a todos los Estados que aún no se hayan hecho
partes en la Convención a que la ratifiquen o adhieran a ella sin más dilación.
Los patrocinadores esperan que, como en años anteriores el proyecto será aprobado
sin proceder a votación.

Proyecto de resolución A/C.3/44/L.80

14" El Sr. DUHS (Suecia), haciendo uso de la palabra en nombre de los
patrocinadores, a los que se han sumado el Reino Unido y Suecia, presenta el
proyecto de resolución A/C.3/44/L.80 sobre ejecuciones sumarias o arbitrarias.
En su sexto informe sobre ejecuciones sumarias o arbitrarias presentado a la
Comisión de Derechos Humanos, el Relator Especial, Sr. S. Amos Wako, indica que ha
recibido informaciones relativas a un considerable número de presuntas ejecucioL3s
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sumarias o arbitrarias. En el proyecto de resolución figuran varios elementos de
la resolución 43/151 de la Asamblea General y de las resoluciones 1989/64 y 1989/65
del Consejo Económico y Social. Los patrocinadores esperan que, como en años
anteriores, será aprobado sin proceder a votación.

Proyecto de resolución A/C.3/44/L.81

15. El Sr. BRETHES (Francia) presenta, en nombre de los patrocinadores,
el proyecto de resolución A/C.3/44/L.81 sobre la cuestión de las desapariciones
forzadas o involuntarias y anuncia que el Uruguay se ha sumado a los patrocinadores.
Dice que el texto del proyecto sólo difiere de la resolución 43/159 de la Asamblea
General en que se ha intercalado en la parte dispositiva el párrafo 7, cuya
redacción se ha tomado de la resolución 1989/25 de la Comisión de Derechos Humanos.

16. Se ha efectuado una ligera modificación; en efecto, el pár-afo 4 de la parte
dispositiva se ha ubicado inmediatamente después del último párrafo del preámbulo;
en consecuencia, las palabras "Se felicita además" deben ser reemplazadas por la
palabra "Felicitándose" y hay que renumerar los párrafos de la parte dispositiva
desde el párrafo 5 en adelante.

17. Habida cuenta de la importancia que tiene la lucha contra las desapariciones
forzadas o involuntarias y del papel vital que desempeña a ese respe~to el Grupo de
Trabajo de la Comisión, los patrocinadores esperan que el proyecto de resolución se
aprobará por consenso una vez más .

Proyecto de resolución A/C.3/44/L.82

18. El Sr. COTTAFAVI (Italia), haciendo uso de la palabra en nombre de los
patrocinadores, presenta el proyecto de resolución A/C.3/44/L.82 sobre la situación
de los derechos humanos en el Afganistán, en el que se reflejan en todo 10 posible
las conclusiones y recomendaciones del informe sobre la situación de los derp.chos
humanos en el Afganistán (A/44/669). Los patrocinadores esperan que será aprobado
sin proceder a votación.

Proyecto de resolución A/C.3/44/L.83

19. El Sr. KRENKEL (Austria), haciend0 uso de la palabra en nombre de los
patrocinadores, a los que se han sumado Chipre y el Reino Unido, presenta el
proyecto de resolución A/C.3/44/L.83 sobre los derechos humanos en la
administración de justicia. La finalidad del proyecto de resolución, que se
basa en la resolución 1989129 de la Comisión de Derechos Humanos y en la
resolución 43/153 de la Asamblea General, consiste en reafirmar la importancia que
tiene la observancia de las normas de las Naciones Unidas en materia de derechos
humanos en la administración de justicia. Los patrocinadores esperan que, como en
años anteriores, el proyecto de resolución será aprobado por consenso.

l . ..
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Proyecto de resolución A/C.3/44/L.Ji!

20. El PRESIDENTE presenta el proyecto de resolución A/C.3/44/L.84 sobre la
situación de los derechos humanos en la República Islámica del Irán y dice que así
lo ha hecho en su calidad de Presidente de la Comisión. El texto es el resultado
de prolongadas negociac~.ones entre sus patrocinadores tradicionales y la delegación
de la República Islámica del Irán. El Presidente pide a la Comisión que considere
la posibilidad de .aprobar el proyecto de resolución inmediatamente y sin proceder a
vOI.ación.

21. Queda aprobado el proyecto de resolución A/C.3/44/L.84 sin proceder a votación.

Proye~~o de resolución A/C.3/44/L.85

~2. El Sr. TESSIER (Canadá) presenta, en nombre de los patrocinadores, el proyecto
de resolución A/C.3/44/L.85 sobre derechos humanos y éxodos en masa y dice que su
finalidad consiste en asegurar que la comunidad internacional siga informada de los
éxodos en masa de refugiados y se preste la debida atención a la prevención de
éxodos causados por violaciones de los derechos humanos. Los patrocinadores
estiman que podrá ser aprobado sin proceder a votación.

TEMA 109 DEL PROGRAMA: APLICACION EFECTIVA DE LOS INSTRUMENTOS INTERNACIONALES DE
DERECHOS HUMANOS, INCLUIDAS LAS OBLIGACIONES EN MATERIA DE PRESENTACION DE INFORMES
DE CONFORMIDAD CON LOS INSTRUMENTOS INTERNACIONALES DE DERECHOS HUMANOS
(continuación) (A/C.3/44/L.73)

Proyecto de resolución A/C.3/44/L.73

23. El Sr. TROTTIER (Canadá), haciendo uso de la palabra en nombre de los
patrocinadores, a los que se han sumado Bélgica, Costa Rica e Islandia, presenta
el proyecto de resolución A/C.3/44/L.73 sobre la aplicación efectiva de los
instrumentos internacionales de derechos humanos. Los patrocinadores esperan que
podrá ser aprobado por consenso. El Sr. Trottier rr' ;sa oralmente el párrafo 11
de la parte dispositiva insertando la frase ",dentro 1 los recursos existentes,"
después de las palabras "Secretario General que".

TEMA 111 DEL PROGRAMA: CAMPAÑA INTERNACIONAL CONTRA EL TRAFICO DE DROGAS
(cont~nuación) (A/C.3/44/L.32/Rev.l, L.36/Rev.2 y L.41/Rev.1)

Proyecto de resolución A/C.3/44/L.32/Rev.1

24. El Sr. WALKER (Jamaica), introduce en nombre de los patrocinadores el proyecto
de resolución A/C.3/44/L.32/Rev.1 sobre la cooperación internacional contra el uso
indebido y el tráfico ilícito de drogas y dice que, durante las exhaustivas
negociaciones en t~rno a los proyectos de resolución relacionados con el tema 111,
los patrocinadores se han inspirado en dos consideraciones fundamentales. En primer
lugar, ninguna medida que se tome en el presente período de sesiones de la Asamblea
General debe menoscabar la importancia del período extraordinario de sesiones de la
Asamblea General dedicado a la cuestión de los estupefacientes, que se celebrará
en febrero de 1990. En segundo lugar, como la c~vaña contra el tráfico de drogas
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exige el apoyo de toda la comunidad internacional, es necesario lograr el consenso
más amplio posible. En consecuencia, se han combinado diversas propuestas en un
solo proyecto de resolución, cuyo texto revisado se ha de presentar en la sesión
siguiente. Los patrocinadores esperan que el proyecto de resolución será aprobado
por consenso.

Proyecto de resolución A/C.3/44/L.36/Rev.2

25. El Sr. DUHS (Suecia), haciendo uso de la palabra en nombre de los
patrocinadores, a los que se han sumado Bélgica, la República Federal de Alemania,
Malasia y la República Socialista Soviética de Ucrania, presenta el proyecto de
resolución A/C.3/44iL.36/Rev.2 sobre un programa mundial de acción contra el
tráfico ilícito de estupefacientes. Las re"~siones introducidas persiguen la
finalidad de aclarar el texto del proyecto y asegurar su absoluta compatibilidad
con los preparativos del período extraordinario de sesiones dedicado a la cuestión
de los estupefacientes.

Proyecto de resolución A/C.3/44/L.41/Rev.l

26. La Sra. ASHTON (Bolivia), haciendo uso de la palabra en nombre de los
patrocinadores, presenta el proyecto de resolución A/C.3/44/L.41/Rev.l sobre la
lucha internacional contra el uso indebido y el tráfico ilícito de drogas. Indica
los cambios que se han introducido en el texto a fin de tomar en cuenta las
sugerencias formuladas por diferentes delegaciones. Esos cambios se han de
incorporar en un texto Levisado que se dará a conocer posteriormente.

TEMA 12 DEL PROGRAMA: INFORME DEL CONSEJO ECO~~MICO y SOCIAL (continuación)
(A/44/3, A/44/402, A/44/403, A/44/404, A/44/426, A/44/440, A/44/462, A/44/482,
A/44/573, A/44/600, A/44/~20, A/44/622, A/44/635, A/44/657, A/44/669, A/44/671;
A/C.3/44/1 Y 4; A/44/67, A/44/68, A/44/71, A/44/99, A/44/119, A/44/153, A/44/171,
A/44/238 Y Corr.!, A/44/320, A/44/325, A/44/355-S/20704, A/44/367, A/44/377,
A/44/378, A/44/381, A/44/466, A/44/S04, A/44/580, A/44/706, A/44/728 Y A/C.3/44/8)

TEMA 109 DEL PROGRAMA: APLICACION EFECTIVA DE LOS INSTRUMENTOS INTERNACIONALES
DE DERECHOS HUMANOS, INCLUIDAS LAS OBLIGACIONES EN MATERIA DE PRESENTACION DE
INFORMES DE CONFORMIDAD CON LOS INSTRUMENTOS INTERNACIONALES DE DERECHOS
HUMANOS (continuación) (A/44/98, A/44/539, A/44/668, A/44/171, A/44/409-S/20743
y Corr.! y 2, A/44/551-S/20870 y A/44/689-S/20921)

27. El PRESIDENTE invita a la ComisiÓn a proseguir el debate general sobre los
temas 12 y 109.

28. La Sra. TASKINUD-DIN (Pakistán) dice que aún se le niega al pueblo del
Afganistán su derecho fundamental a la libre determinación. Los Convenios de
Ginebra no constituyen un arreglo global pues sólo abordan los aspectos externos
del problema. En la resolución 44/15 de la Asamblea General se proporciona el
marco para alcanzar un arreglo interno del conflicto mediante el establecimiento en
el Afganistán de un gobierno de base ffinp1ia que logre el máximo apoyo y la
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participación inmediata de todos los sectores del pueblo afgano, y la creación de
condiciones para el regreso voluntario a su patria, con seguridad y dignidad, de
más de 5 millones de refugiados afganos.

29. Debido a la f'rsistencia del conflicto en el Afganistán, sigue aumentando el
número de personas que se han visto obligadas a buscar asilo en los países
vecinos. El númet"o de refugiados que ha regresado al Afganistán ha sido
ampliamente superado por el de las personas que afluyen al Pakistán en procura de
refugio. Esos refugiados sólo regresarán al Afganistán cuando se creen condiciones
favorables en ese país. La continua presencia de más de 5 millones de refugiados
afganos en el Pakistán y el Irán demuestra el triste estado en que se encuentran
los derechos humanos en el Afganistán.

30. El ejercicio irrestricto del derecho a la libre determinación por el pueblo
del Afganistán sigue siendo la base de cualquier arreglo posible; la población de
ese país no puede gozar del ejercicio de los derechos humanos bajo un régimen
impuesto desde el exterior. Su delegación lamenta profundamente que se haya
deteriorado aún más la situación de los derechos humanos en el Afganistán. Como se
indica en el párrafo 100 del documento A/44/669, los opositores al régimen siguen
siendo enjuiciados por tribunales especiales de seguridad y las garantías
procesales de los acusados no están en consonancia con los instrumentos
internacionales de derechos humanos. Todavía hay más de 3.000 prisioneros
políticos en el Afganistán. Las condiciones de los prisioneros en espera de juicio
o sentencia son deplorables. El Comité Internacional de la Cruz Roja aún no ha
podido visitar a las personas que esperan ser enjuiciadas.

31. Ha aumentado la corriente de refugiados que ingresan al Pakistán. El régimen
de Kabul incurre en actos de represalia indiscriminada contra civiles inocentes en
un desesperado intento de perpetuarse en el poder. Utiliza armas muy avanzadas
contra su propia población dentro del Afganistán y contra los refugiados afganos de
los campos situados en el Pakistán.

32. El país de la oradora está totalmente empeñado en que se logre un arreglo
político global y se establezca en el Afganistán un gobierno de base amplia y
representativo. A pesar de sus recursos limitados, el Gobierno del Pakistán ha
socorrido y albergado a más de 3 millones de refugiados afganos Seguirá
cumpliendo sus obligaciones humanitarias hasta que los refugiados estén en
condiciones de regresar a su patria voluntariamente y con seguridad.

33. Por último, la oradora se refiere a la situación de los 3.000 musulmanes
búlgaros que han sido forzados a refugiarse en Turquía. Su delegación espera que
esa cuestión se resuelva gracias a los esfuerzos de la Organización de la
Conferencia Islámica y a los contactos bilaterales entre Turquía y Bulgaria.

34. El Sr. MONTAÑO (México) dice que el panorama político y económico general y,
en particular, la situación de los derechos humanos en el mundo continúa siendo
motivo de preocupación para el Gobierno de México. El desarrollo social y
económico y el respeto de los derechos humanos son elementos complementarios para
el mantenimiento de la paz y la justicia entre las naciones. Su Gobierno es
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37. El Gobierno iraní persiste en la comisión de actos incompatibles con las
obligaciones que ha contraído en virtud de los instrumentos internacionales.
El orador confía en que ese Gobierno ha de reconsiderar su posición, para colaborar
plenamente con el Representante Especial de la Comisión de Derechos Humanos
facilitándole que visite el país a fin de investigar las informaciones sobre
violaciones de los derechos humanos.

38. Otro caso que preocupa seriamente es la situación de los derechos humanos en
el Afganistán. A pesar de la retirada de las tropas extranjeras, aún no se ha
logrado el restablecimiento de la paz. La situación de violencia ha incrementado
el número de refugiados e impedido su retorno a la patria. México coincide con la
opinión del Relator Especial en el sentido de que poner fin a los envíos de armas
procedentes del extranjero sería un paso importante y positivo para lograr una
solución política global.

36. El informe del Relator Especial sobre la situación de los derechos humanos en
Chile (A/44/635) ilustra el avance del pueblo chileno hacia el restablecimiento de
una democracia representativa y pluralista y muestra su voluntad de paz y
reconciliación nacional. A ese respecto, el orador señala que en el proyecto de
resolución A/C.3/44/L.87 se insta al Gobierno de Chile a seguir avanzando en el
respeto de los derechos humanos y las libertades fundamentales, adecuando al marco
jurídico a los principios y disposiciones pertinentes.
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consciente de la importancia que asume la protección y promoción de los derechos i'>~' ..I',.

humanos y ha cooperado con la Comisión de Derechos Humanos con tal propósito. •
Subraya a ese respecto la necesidad de observar el principio de universalidad y el ~:

pluralismo ideológico en las actividades de protección de los derechos humanos y ~.

reitera que preocupa a su delegación la tendencia a hacer uso de las cuestiones de ~,
procedimiento para obstaculizar la toma de decisiones sobre casos específicos. t~i

35. México ,eguirá apoyando lo, e,fuerzo, en favor de la paz en Centroamérica. ,1
Alarma profundamente a su delegación la suspensión del diálogo iniciado entre el !

Gobierno de El Salvador y el Frente Farabundo Martí para la Liberación Nacional y [1
el recrudecimiento de la violencia, que acarrea graves consecuencias para la t

población civil. Su delegación condena enérgicamente el reciente asesinato de seis r'
sacerdotes en ese país. El orador considera que es sumamente urgente que la f:
Asamblea General haga un llamamiento para que se establezca inmediatamente una ti
cesación del fuego y se reanude el diálogo que permita alcanzar un arreglo político. r
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39. El Sr. AZAMBUJA (Brasil) dice que indudablemente existe un campo de
competencia internacional en la esfera de los derechos humanos, pero que la
promoc10n y protección de éstos constituye ante todo y principalmente una tarea que
incumbe a los Estados mismos. Las actividades internacionales atinentes a los
derechos humanos deben ser esencialmente de índole humanitaria y no deben servir
propósitos políticos o propagandísticos ni proporcionar pretextos para socavar el
principio de no injerencia en los asuntos internos de otros Estados y el derecho a
la libre determinación.
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(Sr. Azambuja, Brasil)

40. En vez de recargar los organismos de derechos humanos con trabajos
adicionales, sería más juicioso afianzar lo que se ha logrado ya. Se pueden
ampliar los derechos humanos y las libertades fundamentales, que son indivisibles e
interdependientes, evitando así las complicaciones dimanantes de la reivindicación
de nuevos derechos que ya están inscritos, al menos implícitamente, en la Carta
Internacional de Derechos Humanos. En efecto, el corpus de los derechos humanos se
ha ampliado recientemente con la adopción de la Declaración sobre el derecho al
desarrollo, que parte de la premisa de que la plena aplicación de los derechos
civiles y políticos depende del ejercicio de los derechos económicos, sociales y
culturales.

41. Su delegación encomia la labor de los relatores especiales, a quienes los
Estados interesados deben prestar su cooperación, y quienes deben actuar con
extrema prudencia y la debida consideración por las complejidades inherentes a cada
situación nacional.

42. El país del orador se encuentra en el proceso de restaurar la democracia y así
lo muestran las elecciones libres y democráticas que tuvieron recientemente lugar
con la participación de no menos de 80 millones de personas, una nueva Constitución
que prescribe la preeminencia de los derechos humanos y la ratificación de la
Convención Interamericana para Prevenir y Sancionar la Tortura y de la Convención
contra la Tortura y Otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes, de las
Naciones Unidas.

43. La Srta. ENKHTSETSEG (Mongolia) dice que debe reconocerse a las Naciones
Unidas el mérito de haber elaborado varios instrumentos capitales en la esfera de
los derechos humanos cuya eficacia, sin embargo, requiere una aplicación adecuada
en los planos nacional e internacional. Infortunadamente, los procedimientos
destinados a supervisar el cumplimiento de tales instrumentos se ven afectados por
el desmedido retraso en la presentación de los informes periódicos, la presentación
tardía y aun la no presentación de los informes atrasados, la sobrecarga de trabajo
de los órganos encargados de la supervisión y los problemas financieros.

44. Por ende, satis1acen a la oradora las recomendaciones que figuran en el
informe de la reunión de los presidentes de órganos creados en virtud de tratados
de derechos humanos que se reseñan en el documento A/44/98. Acoge con beneplácito
la esperada conclusión del examen de la consolidación de directrices que se
menciona en el párrafo 46 y la idea de preparar un manual detallado sobre la
presentación de informes que se indica en el párrafo 51; las recomendaciones
atinentes a la prestación de asistencia técnica y servicio de asesoramiento, en
especial la relativa a los cursos de capacitación, que se recogen en el párrafo 60;
la recomendación acerca de la financiación de los comités de derechos humanos que
figura al final del párrafo 70; y la recomendación sobre el mejoramiento de la
comunicación que se formula en el párrafo 68.

45. En Mongolia se están reformando y mejorando las leyes fundamentales para
ajustarlas a las normas de derechos humanos internacionalmente reconocidas y los
informes periódicos que Mongolia presenta a los comités de derechos humanos han
sido valorados como muestras de progresos sustanciales en la aplicación de los
instrumentos pertinentes.
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46. U Kyaw MIN (Myanmar) dice que, respondiendo a las observaciones formuladas
sobre su país en la Tercera Comisión y en la Asamblea General en sesión plenaria,
desea informar de los progresos importantes que se han realizado en su país en lo
que hace a restaurar ia democracia y los derechos humanos mediante la realización
de elecciones justas. El sistema de un partido político único ha sido sustituido
por un sistema multipartidario y se ha fijado para mayo de 1990 la celebración de
elecciones generales con la participación de diferentes partidos. La aplicación
del programa y el calendario de la realización de las elecciones generales se lleva
a cabo sin tropiezos y en los plazos previstos.

47. El órgano normativo supremo del país ha tomado la decisión de celebrar las
elecciones, pero éstas serán organizadas y fiscalizadas por una comisión electoral
independiente y ampliamente representativa, que entenderá en todos los arreglos
necesarios para garantizar que las elecciones sean justas y libres. Se permitirá a
las misiones extranjeras y a los medios de información que observen las elecciones
y se cercioren de que Myanmar es totalmente capaz de cumplir la responsabilidad que
le incumbe de realizar elecciones libres y justas.

48. La democracia sólo puede florecer cuando imperan la ley y el orden y Myanmar
no ceja en sus esfuerzos para que así suceda. Cada ciudadano debe obedecer la ley
y respetar el orden para garantizar el mantenimiento de la paz y la tranquilidad,
porque una libertad sin disciplina es mera licencia y una democracia indisciplinada
sólo es anarquía. Por esa razón se han impuesto restricciones a un puñado de
políticos, incluidos dos dirigentes de un partido político, que han violado la ley
incitando a la población a cometer actos de violencia y a desafiar la autoridad del
Estado.

49. Esas restricciones son las más benignas que se estipulan en la legislación y,
así como la continuación del toque de queda y de la vigencia de la ley marcial en
determinadas zonas del país, se trata de medidas transitorias que no constit~yen

excepciones de principios inderogables. Los partidos políticos representados por
los dirigentes mencionados pueden participar libremente en las elecciones y en la
campaña electoral, ajustándose a la ley, y las restricciones impuestas a la campaña
política han de disminuir aún más a medida que se aproxime la fecha de las
elecciones. Los partidos políticos tendrán acceso a los medios de información
durante la campaña.

50. El orador lamenta que algunos representantes hayan dado crédito a acusaciones
infundadas sobre violaciones de derechos humanos que han formulado elementos
dudosos omitiendo la situación real que impera en su país, tal como se refleja en
las declaraciones y documentos oficiales. Myanmar tiene un sistema judicial
independiente y perfectamente desarrollado en el que se contempla el recurso de
apelación, y las autoridades garantizan la prohibición efectiva de la comisión de
torturas y de ejecuciones arbitrarias sin enjuiciamiento. Su país rechaza toda
injerencia en cuestiones que corresponden exclusivamente a su ordenamiento Jurídico
interno, pero siempre ha de cooperar y aceptar un asesoramiento constructivo para
promover los derechos humanos, tarea en la que se ha empeñado plenamente.
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51. El Sr. DJOUDI (Argelia) dice que las Naciones Unidas han tenido motivos
justificados para reconocer que el derecho a la libre determinación es un requisito
de los demás derechos humanos, y a ese respecto señala a la atención de la Comisión
el párrafo 1 de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países
y pueblos coloniales recogida en la resolución 1514 (XV) de la As&~b1ea General.
Se impone renovar los esfuerzos encaminados a completar el proceso de
descolonización a fin de garantizar el ejercicio de los derechos y las libertades a
los pueblos que ~ún se encuentran bajo ocupación extranjera.

52. La protección de los derechos humanos se basa en la comprensión de que todos
los derechos humanos son indivisibles e interdependientes, tal como se proclama
claramente en el preámbulo de los Pactos Internacionales de Derechos Humanos y tal
como ha reafirmado la Asamblea General en numerosas ocasiones. No se puede
sostener la dignidad y el valor del ser humano si no se otorga a los derechos
económicos, sociales y culturales la misma importancia que tienen los derechos
civiles y políticos. Todo retraso en la aplicación de una categoría de derechos
sólo puede impedir el adelanto en el ejercicio de la otra categoría de derechos
humanos. Es de índole internacional la responsabilidad de obrar en favor del goce
de todos los derechos humanos, incluido el derecho a la alimentación, la educación
y la salud.

53. La promoción de los derechos humanos es uno de los objetivos fundamentales de
los países no alineados, que opinan que el derecho de cada persona a ejercer
plenamente sus derechos civiles, políticos, económicos, sociales y culturales
constituye una fuente de inspiración.

Se levanta la sesión a las 18.05 horas.


